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MODEL:M9

US Socket EU Socket

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Battery Maintenance Tips
· Do not charge the device immediately when it is overheated.
· Do not discharge at high power immediately after the battery is fully charged.
· It is recommended to let the device stand and cool down for 30 minutes before
charging or discharging.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment! This device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules,
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy,
and if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this product does cause harmful interference to radio or
television reception,which can be determined by turning the product
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.
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CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

BATTERY DISPOSAL
To minimize hazards to health and the environment at the end of this

product's life，laws dealing with Waste Electrical and Electronic

Equipment（WEEE）and The Waste Battery Directive require you to

dispose of this product at a suitable collection facility where it will be
sent in order to remove the batteries and for appropriate
recycling.Please contact your local authorities for more details on
recycling and safe disposal of these in your area.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION

Function panel description
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PRECAUTIONS FOR USE

1. ⑥press the button, the screen lights up, about 60 seconds after the screen
back light automatically closed.
2. When ②⑦⑧the button is pressed, the output port is turned on to power the
device.
3. When the power output port is not used, press the ②⑦⑧ button to turn it off to
save power.
4. Low temperature may affect the battery capacity of the product, the product can
be charged in the temperature range of 0 ~ 40 °C, in the temperature range of
-10~40 °C for equipment use.
5. The first use of the product is recommended to be fully charged, to avoid the
lack of power to your use of inconvenience. After the device is fully charged, the
fan will continue to work for about 2 minutes after the charging power cord is
unplugged, which is used for cooling the device (the specific time may vary with
the scene temperature) , pay attention to prevent dust particles or foreign matter
from being inhaled into the equipment, otherwise it will easily lead to internal
equipment damage.
6. After the discharge is terminated, the device fan will continue to work to reduce
the device temperature to a reasonable temperature for about 30 minutes (the
time may vary with the scene temperature).
7. During the charging and discharging process, please connect the device with
the charging and discharging device, then turn on the charging and discharging.
Otherwise, there might be a spark.



- 6 -

TECHNICAL PARAMETER

Model M9 M9

Battery type LiFePO4

Battery capacity 806Wh 1008Wh

Rated Output Power 1200W 1800W

MAX AC Input Power 500W 650W

MAX Solar Input Power 300W 300W

DC input 20V --- 5A(support 12-24V)

AC output 110V-130V / 210V-230V

Vehicle charging output 12V --- 8A

USB output 5V2.4A, QC-18W, USB-C 65W

Battery cycle ≥3000

Work temperature - 10 ~ 40℃

Charging temperature 0 ~ 40℃

Protection system

Overcharge protection / over discharge protection
Over current protection / over temperature
protection
Short circuit protection / overvoltage protection, etc

CHARGING MODE

Before using or storing the product, please use the charger to charge the product.
When charging, the indicator light is blue. The LED screen will display the current
charging ratio and charging power. When the LED screen shows 100% power, it
means full charge. The charging process is about 7.5 hours. The current power
can be viewed through the LED screen.
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Standard charger, about 7.5 hours

The generator generates electricity and
uses the standard charger for about 7.5 hours

Car charger, about 9 hours

100W solar photovoltaic panel, about 10 hours.
200W solar photovoltaic panel, about 5 hours.
(the charging time is determined by the intensity of sunlight).

The above data are from the laboratory. The test data may vary due to the use
environment, use method and other factors, and the charging time will be different.
This test data is for reference only

PACKING LIST

Portable power station

Car charging line
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AC power adapter

User guide

Fault
phenomenon

Troubleshooting Solutions

The product
cannot be
charged

1. The charger and product are
not in good contact with the
mains power supply (the
charging indicator is not on at this
time)

Check whether the
charger and product are
in good contact with the
mains power

2. The contact is good, but the
charging indicator is not on

If the charger is broken,
please contact
after-sales
service

3. If the charging indicator light is
on, it still can't be charged

If the product is broken,
please contact
after-sales service

The product has
no output

1. The connection line between
the equipment and the product is
not plugged in properly

Make the equipment
well connected with the
product

2. The output port switch is not
turned on

Turn on the port output
switch, and the indicator
light will be on

3. Low power consumption Charging the product

4. There is no output after
eliminating according to 1.2.3
above

If the product is broken,
contact the after-sales
department for handling
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With device
output interrupt

1.The nominal power or
instantaneous starting power of
the equipment used is greater
than the power of the product

Select higher power
energy storage products

2.If the equipment used is short
circuited,an alarm symbol will
appear on the display screen, an
alarm sound will be sent, and the
product will automatically turn off
the output within 15 seconds

It is not a product
problem. It is
recommended to
replace the equipment.

3. The output will still be turned
off after removing It is not a
product problem. It is
recommended to replace the
equipment.according to the
above 1.2 point

If the product is broken,
contact the after-sales
department for handling

WARNINGS AND PRECAUTIONS

When using this product, you should always follow the basic precautions,
including:
a. Please read all instructions before using this product.
b. In order to reduce the risk, close supervision is required when using this product
near children.

C. The use of accessories recommended or sold by non professional product
manufacturers may lead to the risk of electric shock.
d. When the product is not in use, please pull the power plug out of the product
socket.
e. It is forbidden to dismantle the product, which may lead to unpredictable risks
such as fire, explosion or electric shock.
f. Do not use damaged wires or plugs or damaged output cables to use the product,
which may cause electric shock.



- 10 -

g. Please charge the product in a well ventilated place. Do not restrict the
ventilation of the product in any way.
h. Please put the product in a well ventilated and dry place to avoid the risk of
electric shock due to water intrusion.
i. It is forbidden to expose the product to fire or temperature higher than 130 °C,
which may lead to fire, explosion and other safety accidents.
j. It is forbidden to use or place the product under high temperature (direct hot
sunshine or hot car interior), otherwise the internal battery may overheat, catch fire
or function failure, shorten the service life and other risks.
k. Please charge the product every three months to prevent the battery from
running out.

FAQ

1. Can the product be brought on the plane?
No, because this product is a lithium battery product. According to the international
air transport standard regulations, carrying lithium battery products can not exceed
100wh.

2. If the power of the equipment is within the rated output power range of the
product, it cannot be used?
a. The power consumption of the product is less than 20%; it needs to be
supplemented.
b. When some equipments start, the products which are larger than the peak
value of rated power cannot be used;

3. Why is there sound when using it?
The product adopts air cooling system, and the built-in fan is better to help product
heat dissipation. lt is normal to have slight noise when using.

4. ls the charger heating normal when charging?
Charging charger heating is a normal phenomenon, standard charger in line with
national safety standards, you can rest assured to use!
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CONNECTION OF SOLAR PANEL

Note: The solar panel is optional equipment

Model CSSP-200W

RATED MAXIMUM POWER 200W

VOLTAGE AT PMAX(VMP) 18.5V

CURRENT AT PMAX(IMP) 10.81A

OPEN-CIRCUIT VOLTAGE(VOC) 21.83V

SHORT-CIRCUIT CURRENT(ISC) 11.89A

SOLARCELLEFFICIENCY 22.5%

OUTPUT 3m cable with XT60 connector

Before using or storing the product, please use the charger to charge the product.
When charging, the indicator light is blue. The LED screen will display the current
charging ratio and charging power. When the LED screen shows 100% power, it
means full charge. The current power can be viewed through the LED screen.

CAR CHARGING

When the car is starting, connect the car charger port on the car and this product
through the car charging cable to charge this product. The connection method is
shown in the figure.This product supports 12V car charger/24V car charger
charging. When charging in this way, please pay attention to the following two
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points:
*Please do it when the car is started, otherwise the car battery may be exhausted.
*The charging power of the car is usually in the range of 90W-120W, and the
charging time is longer If fast charging is required, it is recommended to use AC
wall socket to charing.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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CENTRALES ÉLECTRIQUES PORTABLES
Modèle: M 9
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MODÈLE:M9

Prise américaine Prise européenne

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

Conseils d'entretien de la batterie
• Ne rechargez pas immédiatement l'appareil lorsqu'il est en surchauffe.
• Ne pas décharger à haute puissance immédiatement après que la batterie soit
complètement chargée.
· Il est recommandé de laisser l'appareil refroidir pendant 30 minutes avant de le
charger ou de le décharger.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Avertissement : Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit
lire les instructions.
lire attentivement le manuel.

Informations de la FCC :
ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément
approuvés par le La partie responsable de la conformité pourrait
annuler l'autorisation de l'utilisateur à Faites fonctionner l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est sous réserve des deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable.
AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à ce
produit sans autorisation expresse approuvé par la partie responsable
du respect des règles pourrait annuler le autorisation de l'utilisateur à
utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme aux normes.
limites pour un appareil numérique de classe B conformément à la
partie 15 des règles de la FCC,
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre
interférence nuisible dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence.
et s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il y a
Il n'existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas
dans un cas particulier.
installation. Si ce produit provoque des interférences nuisibles à la
radio ou
La réception de la télévision, qui peut être déterminée en tournant le
produit
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De temps à autre, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger
l'interférence en
une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le destinataire.
Branchez le produit sur une prise de courant d'un circuit différent de
celui de
auquel le récepteur est connecté.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté
pour obtenir de l'aide.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle à roulettes barrée.
indique que le produit nécessite une collecte séparée des déchets
dans l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les
Accessoires portant ce symbole. Produits marqués comme tels. ne doit
pas être jeté avec les ordures ménagères ordinaires, mais doit être
acheminés vers un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques appareils

ÉLIMINATION DES PILES
Afin de minimiser les risques pour la santé et l'environnement en fin de
vie de ce produit, la réglementation relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et la directive sur
les piles et accumulateurs usagés vous obligent à le déposer dans un
point de collecte approprié où il sera acheminé pour le retrait des piles
et leur recyclage. Veuillez contacter votre mairie pour plus
d'informations sur le recyclage et l'élimination sécuritaire de ces
déchets dans votre région.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION



- 4 -

Description du panneau de fonctions
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PRECAUTIONS FOR USE

8. ⑥Appuyez sur le bouton, l'écran s'allume, environ 60 secondes après l'écran
dos La lumière s'éteint automatiquement.
9. Lorsque le bouton ②⑦⑧ est enfoncé, le port de sortie est activé pour
alimenter l'appareil.
10. Lorsque le port de sortie d'alimentation n'est pas utilisé, appuyez sur le bouton
②⑦⑧ pour l'éteindre et économiser de l'énergie.
11. Les basses températures peuvent affecter la capacité de la batterie du
produit ; le produit peut être chargé dans la plage de température de 0 à 40 °C, et
son utilisation dans l'équipement se situe dans la plage de température de -10 à
40 °C.
12. Il est recommandé de charger complètement l'appareil avant la première
utilisation afin d'éviter tout désagrément lié à une batterie faible. Une fois l'appareil
chargé, le ventilateur continuera de fonctionner pendant environ 2 minutes après
le débranchement du câble d'alimentation, afin de refroidir l'appareil (la durée
exacte peut varier). (la température ambiante), veillez à empêcher l'inhalation de
particules de poussière ou de corps étrangers dans l'équipement, sous peine
d'endommager facilement l'équipement interne.
13. Une fois la décharge terminée, le ventilateur de l'appareil continuera de
fonctionner pendant environ 30 minutes afin de réduire la température de
l'appareil à une température raisonnable (la durée peut varier en fonction de la
température ambiante).
14. Pendant la charge et la décharge, veuillez connecter l'appareil au chargeur ou
au dispositif de charge, puis mettre ce dernier en marche. Dans le cas contraire,
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des étincelles pourraient se produire.

TECHNICAL PARAMETER

Modèle M 9 M 9

Type de batterie LiFePO4

Capacité de la batterie 8 06 Wh 1008 Wh

Puissance de sortie
nominale

1200W 1800W

Puissance d'entrée CA
MAX

500 W 650 W

Puissance solaire
maximale absorbée

300 W 300 W

Entrée CC 20 V --- 5 A (compatible 12-24 V)

Sortie CA 110V-130V / 210V-230V

sortie de charge du
véhicule

12 V --- 8 A

Sortie USB 5 V 2,4 A, QC-18 W, USB-C 65 W

cycle de batterie ≥3000

Température de travail - 10 ~ 40℃

température de charge 0 ~ 40℃

Système de protection

Protection contre la surcharge / protection contre la
décharge excessive
Protection contre les surintensités / protection
contre la surchauffe
Protection contre les courts-circuits / protection
contre les surtensions, etc.

CHARGING MODE



- 7 -

Avant d'utiliser ou de ranger le produit, veuillez le charger à l'aide du chargeur.
Pendant la charge, le voyant est bleu. L'écran LED affiche le niveau de charge et
la puissance restante. Lorsque l'écran LED affiche 100 %, la charge est complète.
Le temps de charge est d'environ 7,5 heures. Le niveau de charge est visible sur
l'écran LED.

Chargeur standard, environ 7,5 heures

Le générateur produit de l'électricité et
utilise le chargeur standard pendant environ 7,5 heures.

Chargeur de voiture, environ 9 heures

Panneau photovoltaïque solaire de 100 W, environ 10 heures.
Panneau photovoltaïque solaire de 200 W, environ 5 heures.
(Le temps de charge est déterminé par l'intensité de la lumière
solaire).

Les données ci-dessus proviennent de laboratoire. Les résultats peuvent varier en
fonction de l'environnement et du mode d'utilisation, ainsi que d'autres facteurs, et
le temps de charge peut également différer. Ces données sont fournies à titre
indicatif uniquement.
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PACKING LIST

centrale électrique portable

Ligne de recharge pour voiture

Adaptateur secteur

Guide de l'utilisateur

Phénomène de
défaut

Dépannage Solutions

Le produit
ne peut être
facturé

1. Le chargeur et le produit ne
sont pas en bon contact avec
l'alimentation secteur (le voyant
de charge n'est pas allumé à ce
moment-là).

Vérifiez que le chargeur
et le produit sont bien en
contact avec le secteur.

2. Le contact est bon, mais le
voyant de charge ne s'allume
pas.

Si le chargeur est
défectueux, veuillez
contacter le service
après-vente.
service

3. Si le voyant de charge est
allumé, la charge n'est toujours
pas possible.

Si le produit est
défectueux, veuillez
contacter le service
après-vente.

Le produit n'a 1. Le câble de connexion entre Assurez-vous que
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pas de sortie l'équipement et le produit n'est
pas correctement branché.

l'équipement est bien
connecté au produit.

2. Le commutateur du port de
sortie n'est pas activé.

Activez l'interrupteur de
sortie du port, et le
voyant s'allumera.

3. Faible consommation
d'énergie

Chargement du produit

4. Aucun résultat n'est obtenu
après l'élimination conformément
au point 1.2.3 ci-dessus.

Si le produit est
endommagé, contactez
le service après-vente
pour obtenir de l'aide.

Avec appareil
interruption de
sortie

1. La puissance nominale ou la
puissance de démarrage
instantanée de l'équipement
utilisé est supérieure à la
puissance du produit.

Choisissez des produits
de stockage d'énergie
de puissance supérieure

2. En cas de court-circuit de
l'équipement utilisé, un symbole
d'alarme s'affichera à l'écran, un
signal sonore retentira et le
produit coupera
automatiquement la sortie en
moins de 15 secondes.

Il ne s'agit pas d'un
problème lié au produit.
Il est recommandé de
remplacer l'équipement.

3. Si la sortie reste coupée après
le retrait, il ne s'agit pas d'un
problème lié au produit. Il est
recommandé de remplacer
l'équipement, conformément au
point 1.2 ci-dessus.

Si le produit est
défectueux, contactez le
service après-vente.
service de gestion
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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Lors de l'utilisation de ce produit, vous devez toujours suivre les précautions de
base, notamment :
a. Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
b. Afin de réduire les risques, une surveillance étroite est requise lors de
l'utilisation de ce produit à proximité d'enfants.

C. L’utilisation d’accessoires recommandés ou vendus par des fabricants de
produits non professionnels peut entraîner un risque de choc électrique.
d. Lorsque le produit n'est pas utilisé, veuillez débrancher la prise d'alimentation.
e. Il est interdit de démonter le produit, ce qui peut entraîner des risques
imprévisibles tels qu'un incendie, une explosion ou un choc électrique.
f. N’utilisez pas de fils ou de fiches endommagés ou de câbles de sortie
endommagés pour utiliser le produit, ce qui pourrait provoquer un choc électrique.
g. Veuillez charger le produit dans un endroit bien ventilé. Ne restreignez en aucun
cas la ventilation du produit.
h. Veuillez placer le produit dans un endroit bien ventilé et sec afin d'éviter tout
risque de choc électrique dû à une infiltration d'eau.
i. Il est interdit d'exposer le produit au feu ou à une température supérieure à
130 °C, ce qui pourrait entraîner un incendie, une explosion et d'autres accidents.
j. Il est interdit d'utiliser ou de placer le produit sous une température élevée (soleil
direct et chaud ou intérieur chaud d'une voiture), sous peine de voir la batterie
interne surchauffer, prendre feu ou tomber en panne, de réduire sa durée de vie et
d'entraîner d'autres risques.
k. Veuillez recharger le produit tous les trois mois pour éviter que la batterie ne se
décharge.

FAQ

5. Ce produit peut-il être emporté en avion ?
Non, car ce produit est une batterie au lithium. Conformément à la réglementation
internationale sur le transport aérien, le transport de batteries au lithium ne peut
excéder 100 Wh.
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6. Si la puissance de l'équipement se situe dans la plage de puissance de sortie
nominale du produit, celui-ci ne peut pas être utilisé ?
c. La consommation électrique du produit est inférieure à 20 % ; elle doit être
complétée.
d. Lors du démarrage de certains équipements, les produits dont la puissance
dépasse la valeur de crête de la puissance nominale ne peuvent pas être utilisés ;

7. Pourquoi y a-t-il du son lorsqu'on l'utilise ?
Ce produit est doté d'un système de refroidissement par air et d'un ventilateur
intégré qui favorise la dissipation de la chaleur. Un léger bruit est normal lors de
son utilisation.

8. Le chauffage du chargeur est-il normal pendant la charge ?
Le chauffage du chargeur est un phénomène normal, le chargeur standard est
conforme aux normes de sécurité nationales, vous pouvez l'utiliser en toute
confiance !

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Remarque : Le panneau solaire est un équipement

optionnel.

Modèle CSSP - 200W

PUISSANCE MAXIMALE NOMINALE 200 W

TENSION À PMAX (VMP) 18,5 V

COURANT À PMAX(IMP) 10,81A

TENSION EN CIRCUIT OUVERT
(VOC)

21,83 V

COURANT DE COURT-CIRCUIT 11.89 A​ ​
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(ISC)

EFFICACITÉ SOLAIRE 22,5%

SORTIR câble de 3 m avec Connecteur XT60

Avant d'utiliser ou de ranger le produit, veuillez le charger à l'aide du chargeur.
Pendant la charge, l'indicateur s'allume. Le voyant est bleu. L'écran LED affichera
le taux de charge actuel et la puissance de charge. Lorsque l'écran LED
L'indication « 100 % » signifie que la batterie est complètement chargée. Le
niveau de charge actuel est visible sur l'écran LED.

CAR CHARGING

Au démarrage du véhicule, connectez le port de charge de la voiture à ce produit à
l'aide du câble de charge. Pour recharger ce produit, suivez les instructions de
connexion illustrées sur la figure. Ce produit est compatible avec les chargeurs de
voiture 12 V et 24 V. Lors de la recharge, veuillez faire attention. aux deux points
suivants :
*Veuillez effectuer cette opération lorsque la voiture est démarrée, sinon la batterie
risque de se décharger.
La puissance de charge de la voiture se situe généralement entre 90 et 120 W, et
le temps de charge est plus long. Si une charge rapide est nécessaire, il est
recommandé d'utiliser une prise murale secteur.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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TRAGBARE STROMSTATIONEN
Modell: M 9
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MODELL:M9

US-Steckdose EU-Steckdose

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Tipps zur Batteriewartung
• Laden Sie das Gerät nicht sofort auf, wenn es überhitzt ist.
• Entladen Sie den Akku nicht unmittelbar nach dem vollständigen Aufladen mit
hoher Leistung.
• Es wird empfohlen, das Gerät vor dem Laden oder Entladen 30 Minuten lang
stehen und abkühlen zu lassen.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Anweisungen lesen.
Bitte sorgfältig in der Anleitung lesen.

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich
von der Die für die Einhaltung der Vorschriften verantwortliche Partei
könnte die Berechtigung des Nutzers aufheben Bedienen Sie die
Geräte! Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb ist vorbehaltlich der folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich
Störungen, die zu einem unerwünschten Betrieb führen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die
nicht ausdrücklich in der Produktbeschreibung aufgeführt sind, sind
untersagt. Die von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei
genehmigte Genehmigung könnte die Gültigkeit aufheben.
Berechtigung des Benutzers zur Bedienung des Produkts.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den geltenden
Bestimmungen.
Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz bieten gegen
schädliche Störungen in einer Wohnanlage.
Dieses Produkt erzeugt, nutzt und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen.
und wenn die Installation und Verwendung nicht gemäß den
Anweisungen erfolgt, kann
schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch
ist keine Garantie dafür, dass in einem bestimmten Fall keine
Störungen auftreten.
Installation. Falls dieses Produkt schädliche Störungen des Funk- oder
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Fernsehempfangs verursacht oder
Fernsehempfang, der durch Drehen des Produkts ermittelt werden
kann
Der Benutzer wird gelegentlich dazu angehalten, die Störungen zu
beheben, indem er
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort
aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an einem anderen
Stromkreis an als den von
an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker, um Unterstützung zu erhalten.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol zeigt eine durchgestrichene
Mülltonne. weist darauf hin, dass für dieses Produkt eine separate
Abfallentsorgung erforderlich ist. die Europäische Union. Dies gilt für
das Produkt und alle Zubehör, das mit diesem Symbol gekennzeichnet
ist. Produkte, die als solche gekennzeichnet sind. Darf nicht mit dem
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu einer
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten
gebracht Geräte

BATTERIEENTSORGUNG
Um Gesundheits- und Umweltgefahren am Ende der Lebensdauer
dieses Produkts zu minimieren, schreiben die Gesetze zu Elektro- und
Elektronik-Altgeräten (WEEE) und die Batterierichtlinie vor, dass Sie
dieses Produkt bei einer geeigneten Sammelstelle entsorgen. Dort
werden die Batterien entfernt und fachgerecht recycelt. Bitte
kontaktieren Sie Ihre örtlichen Behörden für weitere Informationen zum
Recycling und zur sicheren Entsorgung in Ihrer Region.
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PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION

Funktionsfeldbeschreibung
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PRECAUTIONS FOR USE

15. ⑥ Drücken Sie die Taste, der Bildschirm leuchtet auf, etwa 60 Sekunden
später zurück Das Licht schaltete sich automatisch aus.
16. Beim Drücken der Taste ②⑦⑧ wird der Ausgangsanschluss aktiviert, um das
Gerät mit Strom zu versorgen.
17. Wenn der Stromausgang nicht verwendet wird, drücken Sie die Taste ②⑦⑧,
um ihn auszuschalten und Energie zu sparen.
18. Niedrige Temperaturen können die Batteriekapazität des Produkts
beeinträchtigen. Das Produkt kann im Temperaturbereich von 0 bis 40 °C geladen
werden, für den Geräteeinsatz liegt der Temperaturbereich bei -10 bis 40 °C.
19. Es wird empfohlen, das Produkt vor der ersten Verwendung vollständig
aufzuladen, um Unannehmlichkeiten durch einen leeren Akku zu vermeiden. Nach
dem vollständigen Aufladen läuft der Ventilator nach dem Abziehen des
Ladekabels noch etwa 2 Minuten weiter, um das Gerät zu kühlen (die genaue Zeit
kann je nach Gerät variieren). Achten Sie bei der Umgebungstemperatur darauf,
dass keine Staubpartikel oder Fremdkörper in das Gerät eingeatmet werden, da
dies leicht zu internen Geräteschäden führen kann.
20. Nach Beendigung der Entladung arbeitet der Lüfter des Geräts noch etwa 30
Minuten weiter, um die Temperatur des Geräts auf eine angemessene Temperatur
zu senken (die Zeit kann je nach Umgebungstemperatur variieren).
21. Schließen Sie das Gerät während des Lade- und Entladevorgangs an das
Lade- bzw. Entladegerät an und schalten Sie dieses anschließend ein. Andernfalls
besteht Funkenbildungsgefahr.



- 6 -

TECHNICAL PARAMETER

Modell M 9 M 9

Akku-Typ LiFePO4

Batteriekapazität 8 06 Wh 1008 Wh

Nennausgangsleistung 1200 W 1800 W

Maximale
Wechselstrom-Eingangsleistung

500 W 650 W

Maximale Solareingangsleistung 300 W 300 W

Gleichstromeingang 20 V --- 5 A (unterstützt 12-24 V)

AC-Ausgang 110 V–130 V / 210 V–230 V

Fahrzeugladeausgang 12 V --- 8 A

USB-Ausgang 5 V 2,4 A, QC-18 W, USB-C 65 W

Batteriezyklus ≥3000

Betriebstemperatur - 10 ~ 40℃

Ladetemperatur 0 ~ 40℃

Schutzsystem

Überladeschutz / Tiefentladeschutz
Überstromschutz / Übertemperaturschutz
Kurzschlussschutz /
Überspannungsschutz usw.

CHARGING MODE

Bitte laden Sie das Produkt vor Gebrauch oder Lagerung mit dem Ladegerät auf.
Während des Ladevorgangs leuchtet die Kontrollleuchte blau. Das LED-Display
zeigt den aktuellen Ladestand und die verbleibende Ladeleistung an. Sobald das
LED-Display 100 % anzeigt, ist das Produkt vollständig geladen. Der Ladevorgang
dauert ca. 7,5 Stunden. Die aktuelle Ladeleistung kann auf dem LED-Display
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abgelesen werden.

Standardladegerät, ca. 7,5 Stunden

Der Generator erzeugt Strom und
Mit dem Standardladegerät hält es etwa 7,5 Stunden.

Autoladegerät, ca. 9 Stunden

100-W-Solar-Photovoltaik-Modul, etwa 10 Stunden.
200-W-Solar-Photovoltaik-Modul, etwa 5 Stunden.
(Die Ladezeit wird durch die Intensität des Sonnenlichts
bestimmt).

Die oben genannten Daten stammen aus dem Labor. Die Testergebnisse können
je nach Einsatzumgebung, Anwendungsmethode und anderen Faktoren variieren,
und auch die Ladezeit kann unterschiedlich sein. Diese Testdaten dienen lediglich
als Referenz.

PACKING LIST
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Tragbare Stromversorgung

Ladekabel für Elektroautos

Netzteil

Benutzerhandbuch

Fehlerphänomen Fehlerbehebung Lösungen

Das Produkt
können nicht in
Rechnung gestellt
werden

1. Ladegerät und Produkt
haben keinen
ordnungsgemäßen Kontakt zur
Netzstromversorgung (die
Ladeanzeige leuchtet derzeit
nicht).

Prüfen Sie, ob Ladegerät
und Produkt
ordnungsgemäß mit dem
Stromnetz verbunden
sind.

2. Der Kontakt ist gut, aber die
Ladeanzeige leuchtet nicht.

Falls das Ladegerät
defekt ist, wenden Sie
sich bitte an den
Kundendienst.
Service

3. Auch wenn die Ladeanzeige
leuchtet, kann das Gerät nicht
geladen werden.

Sollte das Produkt defekt
sein, wenden Sie sich
bitte an den
Kundendienst.

Das Produkt hat
keine Ausgabe.

1. Die Verbindungsleitung
zwischen dem Gerät und dem
Produkt ist nicht

Sorgen Sie für eine gute
Verbindung der Geräte
mit dem Produkt.
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ordnungsgemäß eingesteckt.

2. Der Ausgangsportschalter
ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie den
Portausgangsschalter
ein, und die
Kontrollleuchte leuchtet
auf.

3. Geringer Stromverbrauch Laden des Produkts

4. Nach der Eliminierung
gemäß Abschnitt 1.2.3 oben
erfolgt keine Ausgabe.

Sollte das Produkt defekt
sein, wenden Sie sich
bitte an den
Kundendienst.

Mit Gerät
Ausgangsinterrupt

1. Die Nennleistung oder die
Anlaufleistung des
verwendeten Geräts ist größer
als die Leistung des Produkts.

Wählen Sie
Energiespeicherprodukte
mit höherer Leistung.

2. Bei einem Kurzschluss des
verwendeten Geräts erscheint
ein Alarmsymbol auf dem
Display, ein Alarmton ertönt
und das Produkt schaltet sich
innerhalb von 15 Sekunden
automatisch ab.

Es handelt sich nicht um
einen Produktmangel. Es
wird empfohlen, das
Gerät auszutauschen.

3. Die Ausgabe bleibt auch
nach dem Entfernen
ausgeschaltet. Dies ist kein
Produktfehler. Es wird
empfohlen, das Gerät gemäß
Punkt 1.2 auszutauschen.

Sollte das Produkt defekt
sein, wenden Sie sich
bitte an den
Kundendienst.
Abteilung für die
Bearbeitung

WARNINGS AND PRECAUTIONS
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Bei der Verwendung dieses Produkts sollten Sie stets die grundlegenden
Vorsichtsmaßnahmen beachten, einschließlich:
a. Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts alle Anweisungen.
b. Um das Risiko zu minimieren, ist bei der Verwendung dieses Produkts in der
Nähe von Kindern eine enge Aufsicht erforderlich.

C. Die Verwendung von Zubehör, das von nicht professionellen Produktherstellern
empfohlen oder verkauft wird, kann zu einem Stromschlagrisiko führen.
d. Wenn das Produkt nicht benutzt wird, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der
Steckdose.
e. Es ist verboten, das Produkt zu zerlegen, da dies zu unvorhersehbaren Risiken
wie Feuer, Explosion oder Stromschlag führen kann.
f. Verwenden Sie keine beschädigten Drähte oder Stecker oder beschädigten
Ausgangskabel für die Verwendung des Produkts, da dies zu einem Stromschlag
führen kann.
g. Bitte laden Sie das Produkt an einem gut belüfteten Ort auf. Die Belüftung des
Produkts darf in keiner Weise eingeschränkt werden.
h. Bitte stellen Sie das Produkt an einen gut belüfteten und trockenen Ort, um das
Risiko eines Stromschlags durch eindringendes Wasser zu vermeiden.
i. Es ist verboten, das Produkt Feuer oder Temperaturen über 130 °C auszusetzen,
da dies zu Bränden, Explosionen und anderen Sicherheitsunfällen führen kann.
j. Es ist verboten, das Produkt hohen Temperaturen auszusetzen (direkte
Sonneneinstrahlung oder heißer Fahrzeuginnenraum), da sonst der interne Akku
überhitzen, Feuer fangen oder Funktionsstörungen verursachen, die Lebensdauer
verkürzen und andere Risiken entstehen können.
k. Bitte laden Sie das Produkt alle drei Monate auf, um ein Entladen des Akkus zu
verhindern.

FAQ

9. Kann das Produkt im Flugzeug mitgeführt werden?
Nein, denn bei diesem Produkt handelt es sich um einen Lithium-Ionen-Akku.
Gemäß den internationalen Luftfrachtbestimmungen darf die Kapazität von
Lithium-Ionen-Akkus 100 Wh nicht überschreiten.
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10. Wenn die Leistung des Geräts innerhalb des Nennausgangsleistungsbereichs
des Produkts liegt, kann es nicht verwendet werden?
e. Der Stromverbrauch des Produkts liegt unter 20 %; er muss ergänzt werden.
f. Beim Anlaufen bestimmter Geräte können Produkte, deren Leistung den
Spitzenwert der Nennleistung überschreitet, nicht verwendet werden.

11. Warum ist beim Benutzen ein Geräusch zu hören?
Das Produkt verfügt über ein Luftkühlsystem, wobei der eingebaute Lüfter die
Wärmeableitung optimiert. Ein leichtes Betriebsgeräusch ist normal.

12. Ist es normal, dass sich das Ladegerät beim Laden erwärmt?
Die Erwärmung des Ladegeräts ist ein normales Phänomen. Das
Standardladegerät entspricht den nationalen Sicherheitsstandards, Sie können es
also bedenkenlos verwenden!

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Hinweis: Das Solarpanel ist optionales Zubehör.

Modell CSSP- 2 00W

MAXIMALE NENNLEISTUNG 200 W

SPANNUNG BEI PMAX (VMP) 18,5 V

STROM BEI PMAX(IMP) 10.81A

Leerlaufspannung (VOC) 21,83 V

Kurzschlussstrom (ISC) 11.89 A​ ​

Solarzelleneffizienz 22,5 %

AUSGABE 3 m Kabel mit XT60-Stecker

Bitte laden Sie das Produkt vor Gebrauch oder Lagerung mit dem Ladegerät auf.
Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige. Die Kontrollleuchte leuchtet
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blau. Das LED-Display zeigt den aktuellen Ladezustand und die Ladeleistung an.
Wenn das LED-Display Die Anzeige zeigt 100 % Leistung an, was bedeutet, dass
der Akku vollständig geladen ist. Der aktuelle Ladestand kann auf dem
LED-Display abgelesen werden.

CAR CHARGING

Verbinden Sie beim Starten des Fahrzeugs den Kfz-Ladeanschluss am Fahrzeug
und dieses Produkt über das Kfz-Ladekabel. Zum Aufladen dieses Produkts ist die
Anschlussmethode in der Abbildung dargestellt. Dieses Produkt unterstützt das
Laden mit einem 12-V-Autoladegerät bzw. einem 24-V-Autoladegerät. Bitte
beachten Sie beim Laden auf diese Weise Folgendes: zu den folgenden zwei
Punkten:
Bitte führen Sie dies bei laufendem Motor durch, da sich sonst die Autobatterie
entladen kann.
Die Ladeleistung des Autos liegt üblicherweise im Bereich von 90 W bis 120 W,
und die Ladezeit ist länger. Wenn eine schnelle Ladung erforderlich ist, wird die
Verwendung einer Netzsteckdose zum Laden empfohlen.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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CENTRALI ELETTRICHE PORTATILI
Modello: M 9
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MODELLO:M9

Presa USA Presa UE

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena interpretazione
del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto.
Vi preghiamo di scusarci se non vi informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

Suggerimenti per la manutenzione della batteria
· Non caricare immediatamente il dispositivo quando è surriscaldato.
· Non scaricare la batteria ad alta potenza subito dopo averla caricata
completamente.
· Si consiglia di lasciare riposare e raffreddare il dispositivo per 30 minuti prima di
caricarlo o scaricarlo.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere le
istruzioni
manuale con attenzione.

Informazioni FCC:
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvati dal la parte responsabile della conformità potrebbe annullare
l'autorità dell'utente a azionare l'attrezzatura! Questo dispositivo è
conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è soggetto
alle due condizioni seguenti:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
inclusa
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche a questo prodotto non
espressamente approvato dalla parte responsabile della conformità
potrebbe invalidare il l'autorità dell'utente di utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme alle
limiti per un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle
Norme FCC,
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole
contro
interferenze dannose in un impianto residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza,
e se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, può
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, ci
sono
non vi è alcuna garanzia che non si verificheranno interferenze in un
particolare
installazione. Se questo prodotto causa interferenze dannose alla
radio o
ricezione televisiva, che può essere determinata ruotando il prodotto
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acceso e spento, l'utente è incoraggiato a provare a correggere
l'interferenza
una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso da
quello a cui si desidera
a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto .

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato
indica che il prodotto richiede una raccolta differenziata dei rifiuti in
l'Unione Europea. Ciò vale per il prodotto e tutti accessori
contrassegnati con questo simbolo. Prodotti contrassegnati come tali
non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono
essere portato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche dispositivi

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
Per ridurre al minimo i rischi per la salute e l'ambiente al termine del
ciclo di vita di questo prodotto, le leggi che regolano i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e la direttiva sulle
batterie esauste impongono di smaltire questo prodotto presso un
centro di raccolta idoneo, dove verrà inviato per rimuovere le batterie e
procedere al riciclaggio appropriato. Contattare le autorità locali per
maggiori dettagli sul riciclaggio e lo smaltimento sicuro di questi
prodotti nella propria zona.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION
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Descrizione del pannello delle funzioni
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PRECAUTIONS FOR USE

22. ⑥Premere il pulsante, lo schermo si illumina, circa 60 secondi dopo lo
schermo Indietro luce chiusa automaticamente.
23. Quando si preme il pulsante ②⑦⑧, la porta di uscita viene attivata per
alimentare il dispositivo.
24. Quando la porta di uscita dell'alimentazione non è utilizzata, premere il
pulsante ②⑦⑧ per spegnerla e risparmiare energia.
25. Le basse temperature possono influire sulla capacità della batteria del
prodotto; il prodotto può essere caricato a una temperatura compresa tra 0 e 40 °C,
mentre per l'uso con l'apparecchiatura può essere caricato a una temperatura
compresa tra -10 e 40 °C.
26. Si consiglia di utilizzare il prodotto al primo utilizzo con la carica completa, per
evitare inconvenienti dovuti alla mancanza di alimentazione. Dopo che il
dispositivo è completamente carico, la ventola continuerà a funzionare per circa 2
minuti dopo aver scollegato il cavo di alimentazione, che viene utilizzato per
raffreddare il dispositivo (il tempo specifico può variare a seconda della situazione).
(temperatura della scena), prestare attenzione a evitare che particelle di polvere o
corpi estranei vengano inalati nell'apparecchiatura, altrimenti potrebbero
facilmente causare danni interni all'apparecchiatura.
27. Una volta terminata la scarica, la ventola del dispositivo continuerà a
funzionare per ridurre la temperatura del dispositivo a un valore ragionevole per
circa 30 minuti (il tempo può variare in base alla temperatura della scena).
28. Durante il processo di carica e scarica, collegare il dispositivo al dispositivo di
carica e scarica, quindi accendere il dispositivo di carica e scarica. In caso



- 6 -

contrario, potrebbe verificarsi una scintilla.

TECHNICAL PARAMETER

Modello M 9 M 9

Tipo di batteria LiFePO4

Capacità della batteria 8 06 Wh 1008 Wh

Potenza di uscita
nominale

1200W 1800W

Potenza massima in
ingresso CA

500W 650W

Potenza solare in
ingresso MAX

300W 300W

Ingresso CC 20 V --- 5 A (supporto 12-24 V)

Uscita CA 110V-130V / 210V-230V

Uscita di ricarica del
veicolo

12V --- 8A

Uscita USB 5V2.4A, QC-18W, USB-C 65W

Ciclo della batteria ≥3000

Temperatura di lavoro - 10 ~ 40℃

Temperatura di carica 0 ~ 40℃

Sistema di protezione

Protezione da sovraccarico / protezione da scarica
eccessiva
Protezione da sovracorrente/protezione da
sovratemperatura
Protezione da cortocircuito/sovratensione, ecc.

CHARGING MODE
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Prima di utilizzare o riporre il prodotto, utilizzare il caricabatterie per caricarlo.
Durante la ricarica, la spia luminosa è blu. Il display LED visualizza il rapporto di
carica attuale e la potenza di carica. Quando il display LED mostra il 100% di
carica, la carica è completa. Il processo di ricarica dura circa 7,5 ore. La potenza
attuale può essere visualizzata sul display LED.

Caricabatterie standard, circa 7,5 ore

Il generatore genera elettricità e
utilizza il caricabatterie standard per circa 7,5 ore

Caricabatteria per auto, circa 9 ore

Pannello solare fotovoltaico da 100 W, circa 10 ore.
Pannello solare fotovoltaico da 200 W, circa 5 ore.
(il tempo di ricarica è determinato dall'intensità della luce
solare).

I dati sopra riportati provengono da test di laboratorio. I dati dei test possono
variare a seconda dell'ambiente di utilizzo, del metodo di utilizzo e di altri fattori, e
il tempo di ricarica potrebbe variare. Questi dati dei test sono solo di riferimento.
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PACKING LIST

Centrale elettrica portatile

Linea di ricarica per auto

Adattatore di alimentazione CA

Guida utente

Fenomeno di
guasto

Risoluzione dei problemi Soluzioni

Il prodotto
non può essere
addebitato

1. Il caricabatterie e il prodotto
non sono ben collegati alla rete
elettrica (l'indicatore di carica non
è acceso in questo momento)

Verificare che il
caricabatterie e il
prodotto siano in buon
contatto con la rete
elettrica

2. Il contatto è buono, ma
l'indicatore di carica non è
acceso

Se il caricabatterie è
rotto, contattare il
servizio post-vendita
servizio

3. Se la spia di carica è accesa,
non è ancora possibile caricarla

Se il prodotto è rotto,
contattare il servizio
post-vendita

Il prodotto non
ha output

1. La linea di collegamento tra
l'apparecchiatura e il prodotto
non è collegata correttamente

Rendere l'attrezzatura
ben collegata al prodotto
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2. L'interruttore della porta di
uscita non è acceso

Accendi l'interruttore di
uscita della porta e la
spia luminosa si
accenderà

3. Basso consumo energetico Ricarica del prodotto

4. Non c'è output dopo
l'eliminazione secondo 1.2.3
sopra

Se il prodotto è rotto,
contattare il reparto
post-vendita per la
gestione

Con dispositivo
interruzione di
uscita

1. La potenza nominale o la
potenza di avviamento
istantanea dell'apparecchiatura
utilizzata è maggiore della
potenza del prodotto

Seleziona prodotti di
accumulo di energia ad
alta potenza

2. Se l'apparecchiatura utilizzata
è in cortocircuito, sullo schermo
del display apparirà un simbolo di
allarme, verrà inviato un suono di
allarme e il prodotto spegnerà
automaticamente l'uscita entro
15 secondi

Non si tratta di un
problema del prodotto.
Si consiglia di sostituire
l'apparecchiatura.

3. L'uscita sarà comunque
disattivata dopo la rimozione.
Non si tratta di un problema del
prodotto. Si consiglia di sostituire
l'apparecchiatura secondo il
punto 1.2 sopra indicato.

Se il prodotto è rotto,
contattare il servizio
post-vendita
reparto per la
movimentazione

WARNINGS AND PRECAUTIONS

Quando si utilizza questo prodotto, è necessario seguire sempre le precauzioni di
base, tra cui:
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a. Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
b. Per ridurre il rischio, è richiesta un'attenta supervisione quando si utilizza questo
prodotto in presenza di bambini.

C. L'uso di accessori consigliati o venduti da produttori non professionali può
comportare il rischio di scosse elettriche.
d. Quando il prodotto non è in uso, staccare la spina di alimentazione dalla presa
di corrente.
e. È vietato smontare il prodotto, poiché ciò potrebbe comportare rischi
imprevedibili quali incendi, esplosioni o scosse elettriche.
f. Non utilizzare fili o spine danneggiati o cavi di uscita danneggiati per utilizzare il
prodotto, poiché potrebbero causare scosse elettriche.
g. Caricare il prodotto in un luogo ben ventilato. Non limitare in alcun modo la
ventilazione del prodotto.
h. Si prega di riporre il prodotto in un luogo ben ventilato e asciutto per evitare il
rischio di scosse elettriche dovute a infiltrazioni d'acqua.
i. È vietato esporre il prodotto al fuoco o a temperature superiori a 130 °C, poiché
ciò potrebbe causare incendi, esplosioni e altri incidenti di sicurezza.
j. È vietato utilizzare o esporre il prodotto ad alte temperature (luce solare diretta o
abitacolo caldo dell'auto), altrimenti la batteria interna potrebbe surriscaldarsi,
prendere fuoco o non funzionare correttamente, ridurne la durata e causare altri
rischi.
k. Si prega di caricare il prodotto ogni tre mesi per evitare che la batteria si
scarichi.

FAQ

13. Il prodotto può essere portato in aereo?
No, perché questo prodotto è un prodotto con batteria al litio. Secondo le
normative internazionali sul trasporto aereo, il trasporto di prodotti con batteria al
litio non può superare i 100 Wh.

14. Se la potenza dell'apparecchiatura rientra nell'intervallo di potenza di uscita
nominale del prodotto, non è possibile utilizzarlo?
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g. Il consumo energetico del prodotto è inferiore al 20%; è necessario integrarlo.
h. Quando alcune apparecchiature si avviano, i prodotti che hanno un valore di
picco della potenza nominale non possono essere utilizzati;

15. Perché si sente il suono quando lo si usa?
Il prodotto adotta un sistema di raffreddamento ad aria e la ventola integrata
contribuisce a dissipare meglio il calore. È normale che si verifichi un leggero
rumore durante l'uso.

16. Il riscaldamento del caricabatterie durante la ricarica è normale?
Il riscaldamento del caricabatterie è un fenomeno normale. Il caricabatterie
standard è conforme agli standard di sicurezza nazionali e puoi usarlo con
tranquillità!

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Nota: il pannello solare è un equipaggiamento

opzionale

Modello CSSP -2 00W

POTENZA MASSIMA NOMINALE 200W

TENSIONE A PMAX (VMP) 18,5 V

CORRENTE A PMAX(IMP) 10.81A

TENSIONE A CIRCUITO APERTO
(VOC)

21,83 V

CORRENTE DI CORTOCIRCUITO
(ISC)

11. 89 A​

EFFICIENZA DELLE CELLE SOLARI 22,5%

PRODUZIONE Cavo da 3 m con Connettore XT60
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Prima di utilizzare o riporre il prodotto, utilizzare il caricabatterie per caricarlo.
Durante la carica, l'indicatore la luce è blu. Lo schermo LED mostrerà il rapporto di
carica attuale e la potenza di carica. Quando lo schermo LED mostra il 100% di
carica, ovvero la carica completa. La potenza attuale può essere visualizzata
attraverso lo schermo LED.

CAR CHARGING

Quando l'auto si avvia, collegare la porta del caricabatteria per auto sull'auto e
questo prodotto tramite il cavo di ricarica per auto per caricare questo prodotto. Il
metodo di connessione è mostrato in figura. Questo prodotto supporta la ricarica
tramite caricabatterie per auto da 12 V/24 V. Quando si ricarica in questo modo,
prestare attenzione ai due punti seguenti:
*Si prega di effettuare questa operazione quando l'auto è in funzione, altrimenti la
batteria potrebbe scaricarsi.
*La potenza di ricarica dell'auto è solitamente compresa tra 90W e 120W e il
tempo di ricarica è più lungo Se è necessaria una ricarica rapida, si consiglia di
utilizzare una presa a muro CA per la ricarica.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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CENTRALES ELÉCTRICAS PORTÁTILES
Modelo: M 9
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MODELO:M9

Enchufe de EE. UU. Enchufe de la UE

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones del
manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar este
manual de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto que haya
recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

Consejos para el mantenimiento de la batería
· No cargue el dispositivo inmediatamente cuando esté sobrecalentado.
· No descargue a alta potencia inmediatamente después de que la batería esté
completamente cargada.
· Se recomienda dejar reposar el dispositivo y enfriarlo durante 30 minutos antes
de cargarlo o descargarlo.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
las instrucciones.
Lea el manual con atención.

Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por el La parte responsable del cumplimiento podría
anular la autoridad del usuario para ¡Opere el equipo! Este dispositivo
cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento
es sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias dañinas.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo
interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no
expresamente aprobado por la parte responsable del cumplimiento
podría anular la autoridad del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y se ha comprobado que cumple
con las
límites para un dispositivo digital de Clase B de conformidad con la
Parte 15 de las Normas de la FCC,
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección
razonable contra
interferencia dañina en una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia,
y si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Sin
embargo,
No hay garantía de que no se produzcan interferencias en un caso
particular.
instalación. Si este producto causa interferencias dañinas en la radio o
recepción de televisión, que se puede determinar girando el producto



- 3 -

De vez en cuando, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia
una o más de las siguientes medidas.
· Reorientar o reubicar la antena receptora.
· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente
al que va a
al que está conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado
para obtener ayuda.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva Europea
2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor de basura con
ruedas tachado Indica que el producto requiere recolección de
residuos separada en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a
todos Accesorios marcados con este símbolo. Productos marcados
como tales. No se puede desechar con la basura doméstica normal,
sino que debe desecharse. llevados a un punto de recogida para
reciclar aparatos eléctricos y electrónicos dispositivos

ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA
Para minimizar los riesgos para la salud y el medio ambiente al final de
la vida útil de este producto, las leyes que tratan sobre los equipos
eléctricos y electrónicos de desecho (RAEE) y la Directiva sobre pilas
usadas exigen que deseche este producto en un centro de recogida
adecuado donde se enviará para retirar las pilas y reciclarlas
adecuadamente. Póngase en contacto con las autoridades locales
para obtener más detalles sobre el reciclaje y la eliminación segura de
estas en su zona.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION
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Descripción del panel de funciones
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PRECAUTIONS FOR USE

29. ⑥Presione el botón, la pantalla se ilumina, aproximadamente 60 segundos
después de que la pantalla atrás La luz se cierra automáticamente.
30. Cuando se presiona el botón ②⑦⑧, se enciende el puerto de salida para
alimentar el dispositivo.
31. Cuando no se utilice el puerto de salida de energía, presione el botón ②⑦⑧

para apagarlo y ahorrar energía.
32. La baja temperatura puede afectar la capacidad de la batería del producto, el
producto se puede cargar en un rango de temperatura de 0 ~ 40 °C, en un rango
de temperatura de -10 ~ 40 °C para el uso del equipo.
33. Se recomienda cargar completamente el producto al principio para evitar
inconvenientes por falta de energía. Una vez cargado, el ventilador seguirá
funcionando durante unos 2 minutos después de desconectar el cable de carga.
Este tiempo sirve para enfriar el dispositivo (el tiempo puede variar según el país).
la temperatura de la escena), preste atención para evitar que partículas de polvo o
materias extrañas se inhalen en el equipo, de lo contrario, esto provocará
fácilmente daños internos al equipo.
34. Una vez finalizada la descarga, el ventilador del dispositivo continuará
funcionando para reducir la temperatura del dispositivo a una temperatura
razonable durante aproximadamente 30 minutos (el tiempo puede variar según la
temperatura de la escena).
35. Durante el proceso de carga y descarga, conecte el dispositivo al cargador y
luego enciéndalo. De lo contrario, podría producirse una chispa.
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TECHNICAL PARAMETER

Modelo M 9 M 9

Tipo de batería LiFePO4

Capacidad de la batería 8 06 Wh 1008 Wh

Potencia de salida
nominal

1200 W 1800 W

Potencia máxima de
entrada de CA

500 W 650 W

Potencia de entrada
solar MÁXIMA

300 W 300 W

Entrada de CC 20 V --- 5 A (compatible con 12-24 V)

Salida de CA 110 V-130 V / 210 V-230 V

Salida de carga del
vehículo

12 V --- 8 A

Salida USB 5 V 2,4 A, carga rápida 18 W, USB-C 65 W

Ciclo de la batería ≥3000

Temperatura de trabajo - 10 ~ 40℃

Temperatura de carga 0 ~ 40℃

Sistema de protección

Protección contra sobrecarga / protección contra
sobredescarga
Protección contra sobrecorriente / protección contra
sobretemperatura
Protección contra cortocircuitos/sobretensiones,
etc.

CHARGING MODE
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Antes de usar o guardar el producto, utilice el cargador para cargarlo. Durante la
carga, la luz indicadora se ilumina en azul. La pantalla LED mostrará el nivel de
carga y la potencia. Cuando la pantalla LED muestre 100 % de carga, significa
que la batería está completamente cargada. El proceso de carga dura
aproximadamente 7,5 horas. La potencia actual se puede ver en la pantalla LED.

Cargador estándar, aproximadamente 7,5 horas.

El generador genera electricidad y
utiliza el cargador estándar durante aproximadamente 7,5 horas

Cargador de coche, unas 9 horas

Panel solar fotovoltaico de 100W, unas 10 horas.
Panel solar fotovoltaico de 200W, unas 5 horas.
(El tiempo de carga está determinado por la intensidad de la luz
solar).

Los datos anteriores provienen del laboratorio. Los datos de prueba pueden variar
según el entorno de uso, el método de uso y otros factores, y el tiempo de carga
será diferente. Estos datos de prueba son solo de referencia.
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PACKING LIST

Central eléctrica portátil

Línea de carga para automóviles

Adaptador de corriente CA

Guía del usuario

Fenómeno de
falla

Solución de problemas Soluciones

El producto
no se puede
cargar

1. El cargador y el producto no
están en buen contacto con la
red eléctrica (el indicador de
carga no está encendido en este
momento)

Compruebe si el
cargador y el producto
están en buen contacto
con la red eléctrica.

2. El contacto es bueno, pero el
indicador de carga no está
encendido.

Si el cargador está roto,
comuníquese con el
servicio posventa.
servicio

3. Si la luz indicadora de carga
está encendida, aún no se puede
cargar.

Si el producto está roto,
comuníquese con el
servicio posventa.

El producto no
tiene salida

1. La línea de conexión entre el
equipo y el producto no está
enchufada correctamente.

Hacer que el equipo
esté bien conectado con
el producto.
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2. El interruptor del puerto de
salida no está encendido

Encienda el interruptor
de salida del puerto y la
luz indicadora se
encenderá.

3. Bajo consumo de energía Cargando el producto

4. No hay salida después de
eliminar según el punto 1.2.3
anterior.

Si el producto está roto,
póngase en contacto
con el departamento de
posventa para su
manipulación.

Con dispositivo
interrupción de
salida

1.La potencia nominal o potencia
de arranque instantánea del
equipo utilizado es mayor que la
potencia del producto.

Seleccione productos de
almacenamiento de
energía de mayor
potencia

2. Si el equipo utilizado sufre un
cortocircuito, aparecerá un
símbolo de alarma en la pantalla,
se emitirá un sonido de alarma y
el producto apagará
automáticamente la salida en 15
segundos.

No es un problema del
producto. Se
recomienda reemplazar
el equipo.

3. La salida seguirá apagada
después de retirarlo. No se trata
de un problema del producto. Se
recomienda reemplazar el
equipo, según el punto 1.2
anterior.

Si el producto está roto,
contacte con el servicio
posventa.
departamento de
manejo

WARNINGS AND PRECAUTIONS

Al utilizar este producto, siempre debe seguir las precauciones básicas, que
incluyen:
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a. Lea todas las instrucciones antes de utilizar este producto.
b. Para reducir el riesgo, se requiere una estrecha supervisión al utilizar este
producto cerca de niños.

C. El uso de accesorios recomendados o vendidos por fabricantes de productos
no profesionales puede provocar riesgo de descarga eléctrica.
d. Cuando el producto no esté en uso, desconecte el enchufe de la toma de
corriente.
e. Está prohibido desmontar el producto, ya que ello puede generar riesgos
impredecibles como incendio, explosión o descarga eléctrica.
f. No utilice cables o enchufes dañados ni cables de salida dañados para utilizar el
producto, ya que puede provocar una descarga eléctrica.
g. Cargue el producto en un lugar bien ventilado. No obstruya la ventilación del
producto de ninguna manera.
h. Coloque el producto en un lugar bien ventilado y seco para evitar el riesgo de
descarga eléctrica debido a la entrada de agua.
i. Está prohibido exponer el producto al fuego o a temperaturas superiores a
130 °C, lo que puede provocar incendios, explosiones y otros accidentes de
seguridad.
j. Está prohibido usar o exponer el producto a altas temperaturas (luz solar directa
o el interior caliente del automóvil); de lo contrario, la batería interna podría
sobrecalentarse, incendiarse o fallar su funcionamiento, acortando su vida útil y
presentando otros riesgos.
k. Cargue el producto cada tres meses para evitar que la batería se agote.

FAQ

17. ¿Se puede llevar el producto en el avión?

No, ya que este producto es una batería de litio. Según las normas internacionales
de transporte aéreo, la capacidad de transporte de baterías de litio no puede
superar los 100 Wh.

18. Si la potencia del equipo está dentro del rango de potencia de salida nominal
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del producto, ¿no se puede utilizar?

i. El consumo de energía del producto es inferior al 20%, por lo que es necesario
complementarlo.
j. Cuando se ponen en marcha algunos equipos, no se pueden utilizar los
productos que sean mayores que el valor pico de potencia nominal;

19. ¿Por qué hay sonido al usarlo?

El producto adopta un sistema de enfriamiento por aire y el ventilador incorporado
es mejor para ayudar a la disipación del calor del producto. Es normal tener un
ligero ruido durante el uso.

20. ¿Es normal que el cargador se caliente durante la carga?

El calentamiento del cargador es un fenómeno normal, el cargador estándar

cumple con los estándares de seguridad nacionales, ¡puede estar seguro de

usarlo!

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Nota: El panel solar es un equipo opcional.

Modelo CSSP -2 00W

POTENCIA MÁXIMA NOMINAL 200 W

VOLTAJE EN PMAX(VMP) 18,5 V

CORRIENTE EN PMAX(IMP) 10.81A

VOLTAJE DE CIRCUITO ABIERTO
(VOC)

21,83 V

CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO 11 . 89 A
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(ISC)

EFICIENCIA DE CÉLULAS SOLARES 22,5%

PRODUCCIÓN Cable de 3 m con Conector XT60

Antes de usar o almacenar el producto, utilice el cargador para cargarlo. Durante
la carga, el indicador... La luz es azul. La pantalla LED mostrará la relación de
carga actual y la potencia de carga. Cuando la pantalla LED... Muestra el 100% de
carga, lo que significa que la batería está completamente cargada. La carga
actual se puede ver en la pantalla LED.

CAR CHARGING

Cuando el automóvil esté arrancando, conecte el puerto del cargador del
automóvil al vehículo y este producto a través del cable de carga del automóvil.
Para cargar este producto. El método de conexión se muestra en la figura. Este
producto admite la carga con un cargador de coche de 12 V o 24 V. Al cargar de
esta manera, tenga cuidado. a los dos puntos siguientes:
*Por favor, hazlo cuando el vehículo esté en marcha, de lo contrario la batería del
vehículo podría agotarse.
*La potencia de carga del automóvil suele estar en el rango de 90 W a 120 W, y el
tiempo de carga es más largo. Si se requiere una carga rápida, se recomienda
utilizar un enchufe de pared de CA para cargar.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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PRZENOŚNE ELEKTROWNIE
Model: M9​
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MODEL:M9

Gniazdo amerykańskie Gniazdo europejskie

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Wskazówki dotyczące konserwacji akumulatora
· Nie ładuj urządzenia od razu, gdy jest przegrzane.
· Nie rozładowuj akumulatora z dużą mocą od razu po jego pełnym naładowaniu.
· Zaleca się odczekać 30 minut, aż urządzenie ostygnie, zanim zacznie się je
ładować lub rozładowywać.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi
przeczytać instrukcję
instrukcję obsługi uważnie.

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie
zatwierdzone przez strona odpowiedzialna za zgodność może
unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługiwać sprzęt! To
urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie
jest pod warunkiem spełnienia dwóch następujących warunków:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym:
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje tego produktu nie są
wyraźnie zabronione. zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za
zgodność może spowodować unieważnienie uprawnienia użytkownika
do obsługi produktu.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i uznany za zgodny z
ograniczenia dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15
przepisów FCC,
Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed
szkodliwe zakłócenia w instalacji domowej.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej,
i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany zgodnie z instrukcją, może
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Jednakże
istnieją
nie ma gwarancji, że w konkretnym przypadku nie wystąpią zakłócenia
instalacji. Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe zakłócenia w transmisji
radiowej lub
odbiór telewizji, który można sprawdzić obracając produkt
włączanie i wyłączanie, zachęcamy użytkownika do podjęcia próby
skorygowania zakłóceń poprzez
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jeden lub więcej z następujących środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
jest podłączony.
do którego podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym .

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega postanowieniom dyrektywy europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci na
kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej zbiórki odpadów Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich Akcesoria oznaczone
tym symbolem. Produkty oznaczone jako takie. nie można wyrzucać
razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je zabrano do
punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i
elektronicznego urządzenia

UTYLIZACJA BATERII
Aby zminimalizować zagrożenia dla zdrowia i środowiska po
zakończeniu okresu użytkowania produktu, przepisy dotyczące
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
dyrektywa w sprawie zużytych baterii wymagają, aby produkt został
przekazany do odpowiedniego punktu zbiórki, do którego zostanie on
wysłany w celu wyjęcia baterii i poddania odpowiedniemu recyklingowi.
Aby uzyskać więcej informacji na temat recyklingu i bezpiecznej
utylizacji zużytych baterii w Twojej okolicy, skontaktuj się z lokalnymi
władzami.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION
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Opis panelu funkcji
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PRECAUTIONS FOR USE

36. ⑥Naciśnij przycisk, ekran się zaświeci, około 60 sekund po wygaśnięciu
ekranu z powrotem światło zamyka się automatycznie.
37. Po naciśnięciu przycisku ②⑦⑧ port wyjściowy zostaje włączony, aby zasilić
urządzenie.
38. Jeśli port wyjściowy zasilania nie jest używany, naciśnij przycisk ②⑦⑧, aby
go wyłączyć i oszczędzać energię.
39. Niska temperatura może mieć wpływ na pojemność baterii produktu; produkt
można ładować w zakresie temperatur 0 ~ 40 °C, a w przypadku użytkowania
sprzętu w zakresie temperatur -10 ~ 40 °C.
40. Zaleca się, aby podczas pierwszego użycia produktu urządzenie było w pełni
naładowane, aby uniknąć niedogodności związanych z brakiem zasilania. Po
pełnym naładowaniu urządzenia wentylator będzie pracował jeszcze przez około 2
minuty po odłączeniu przewodu zasilającego, co służy do chłodzenia urządzenia
(konkretny czas może się różnić w zależności od modelu). (temperatura sceny),
należy zwrócić uwagę, aby nie dopuścić do wdychania do sprzętu cząsteczek
kurzu lub ciał obcych, w przeciwnym razie może to łatwo doprowadzić do
wewnętrznego uszkodzenia sprzętu.
41. Po zakończeniu rozładowywania wentylator urządzenia będzie kontynuował
pracę, aby obniżyć temperaturę urządzenia do rozsądnej wartości przez około 30
minut (czas może się różnić w zależności od temperatury otoczenia).
42. Podczas ładowania i rozładowywania należy podłączyć urządzenie do
ładowarki i ładowarki, a następnie włączyć ładowanie i rozładowywanie. W
przeciwnym razie może wystąpić iskrzenie.
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TECHNICAL PARAMETER

Model M9​ M9​

Typ baterii LiFePO4

Pojemność baterii 8 06 Wh 1008 Wh

Moc wyjściowa
znamionowa

1200 W 1800 W

Maksymalna moc
wejściowa prądu
przemiennego

500 W 650 W

Maksymalna moc
wejściowa energii
słonecznej

300 W 300 W

Wejście prądu stałego 20 V --- 5 A (obsługuje 12-24 V)

Wyjście prądu
przemiennego

110 V-130 V / 210 V-230 V

Wyjście ładowania
pojazdu

12V --- 8A

Wyjście USB 5V2.4A, QC-18W, USB-C 65W

Cykl baterii ≥3000

Temperatura pracy - 10 ~ 40℃

Temperatura ładowania 0 ~ 40℃

System ochrony

Zabezpieczenie przed
przeładowaniem/zabezpieczenie przed
nadmiernym rozładowaniem
Zabezpieczenie nadprądowe / zabezpieczenie
przed przegrzaniem
Zabezpieczenie przed zwarciem / przepięciem itp.
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CHARGING MODE

Przed użyciem lub przechowywaniem produktu należy naładować go za pomocą
ładowarki. Podczas ładowania kontrolka świeci na niebiesko. Na wyświetlaczu

LED wyświetlany jest aktualny stopień naładowania i moc ładowania. 100%

naładowania oznacza pełne naładowanie. Proces ładowania trwa około 7,5
godziny. Aktualną moc można sprawdzić na wyświetlaczu LED.

Standardowa ładowarka, około 7,5 godziny

Generator wytwarza energię elektryczną i
używa standardowej ładowarki przez około 7,5 godziny

Ładowarka samochodowa, około 9 godzin

Panel fotowoltaiczny o mocy 100 W, około 10 godzin.
Panel fotowoltaiczny 200W, około 5 godzin.
(czas ładowania zależy od intensywności światła słonecznego).

Powyższe dane pochodzą z laboratorium. Dane testowe mogą się różnić w
zależności od środowiska użytkowania, metody użytkowania i innych czynników, a
czas ładowania będzie różny. Dane testowe mają charakter wyłącznie poglądowy.
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PACKING LIST

Przenośna elektrownia

Linia ładowania samochodu

Zasilacz sieciowy

Instrukcja obsługi

Zjawisko błędu Rozwiązywanie problemów Rozwiązania

Produkt
nie można
obciążyć

1. Ładowarka i produkt nie mają
dobrego kontaktu z siecią
zasilającą (w tym momencie
wskaźnik ładowania nie świeci
się).

Sprawdź, czy ładowarka
i produkt mają dobry
kontakt z siecią
zasilającą.

2. Kontakt jest dobry, ale
wskaźnik ładowania nie świeci

Jeśli ładowarka jest
uszkodzona, skontaktuj
się z serwisem.
praca

3. Jeśli świeci się kontrolka
ładowania, nadal nie można
ładować

Jeśli produkt jest
uszkodzony, prosimy o
kontakt z serwisem
posprzedażowym

Produkt nie ma 1. Przewód łączący urządzenie z Dobrze połącz sprzęt z
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wyjścia produktem nie jest prawidłowo
podłączony

produktem

2. Przełącznik portu wyjściowego
nie jest włączony

Włącz przełącznik
wyjściowy portu, a
kontrolka zaświeci się.

3. Niskie zużycie energii Ładowanie produktu

4. Po wyeliminowaniu zgodnie z
punktem 1.2.3 powyżej nie ma
wyjścia

Jeśli produkt jest
uszkodzony, skontaktuj
się z działem obsługi
posprzedażowej w celu
jego rozwiązania

Z urządzeniem
przerwanie
wyjściowe

1. Moc znamionowa lub chwilowa
moc rozruchowa używanego
sprzętu jest większa niż moc
produktu

Wybierz produkty do
magazynowania energii
o większej mocy

2. Jeśli w używanym sprzęcie
wystąpi zwarcie, na ekranie
wyświetlacza pojawi się symbol
alarmu, zostanie wysłany dźwięk
alarmu, a produkt automatycznie
wyłączy wyjście w ciągu 15
sekund.

Nie jest to problem z
produktem. Zaleca się
wymianę sprzętu.

3. Wyjście nadal będzie
wyłączone po odłączeniu. Nie
jest to problem z produktem.
Zaleca się wymianę sprzętu
zgodnie z powyższym punktem
1.2.

Jeśli produkt jest
uszkodzony, skontaktuj
się z działem obsługi
posprzedażowej
dział obsługi

WARNINGS AND PRECAUTIONS
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Podczas stosowania tego produktu należy zawsze przestrzegać podstawowych
środków ostrożności, w tym:
a. Przed użyciem produktu należy przeczytać wszystkie instrukcje.
b. Aby zminimalizować ryzyko, podczas stosowania tego produktu w pobliżu dzieci
wymagany jest ścisły nadzór.

C. Stosowanie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez
nieprofesjonalnych producentów może wiązać się z ryzykiem porażenia prądem
elektrycznym.
d. Jeśli produkt nie jest używany, należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
e. Zabrania się rozmontowywania produktu, gdyż może to prowadzić do
nieprzewidywalnych zagrożeń, takich jak pożar, wybuch lub porażenie prądem
elektrycznym.
f. Nie należy używać produktu, jeśli przewody, wtyczki lub kable wyjściowe są
uszkodzone, gdyż może to spowodować porażenie prądem.
g. Ładuj produkt w miejscu o dobrej wentylacji. Nie ograniczaj w żaden sposób
wentylacji produktu.
h. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym w wyniku przedostania się
wody, należy umieścić produkt w miejscu dobrze wentylowanym i suchym.
i. Zabrania się wystawiania produktu na działanie ognia lub temperatury wyższej
niż 130°C, gdyż może to spowodować pożar, wybuch lub inne wypadki
zagrażające bezpieczeństwu.
j. Zabrania się używania lub umieszczania produktu w miejscach o wysokiej
temperaturze (bezpośrednie działanie gorących promieni słonecznych lub
rozgrzane wnętrze samochodu). W przeciwnym razie może dojść do przegrzania
wewnętrznego akumulatora, jego zapalenia się lub awarii, skrócenia jego
żywotności i wystąpienia innych zagrożeń.
k. Aby zapobiec rozładowaniu akumulatora, należy ładować produkt co trzy
miesiące.

FAQ

21. Czy produkt można zabrać na pokład samolotu?
Nie, ponieważ ten produkt jest baterią litową. Zgodnie z międzynarodowymi
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przepisami dotyczącymi transportu lotniczego, przewóz baterii litowych nie może
przekraczać 100 Wh.

22. Czy nie można używać urządzenia, jeśli jego moc mieści się w zakresie
znamionowej mocy wyjściowej produktu?
k. Zużycie energii przez produkt jest mniejsze niż 20%, konieczne jest jej
uzupełnienie.

l. W przypadku uruchomienia niektórych urządzeń nie można używać produktów

o mocy większej od szczytowej mocy znamionowej;

23. Dlaczego podczas używania tego narzędzia słychać dźwięk?
Produkt wykorzystuje system chłodzenia powietrzem, a wbudowany wentylator
pomaga w odprowadzaniu ciepła. Podczas użytkowania normalnym zjawiskiem
jest niewielki hałas.

24. Czy ładowarka nagrzewa się normalnie podczas ładowania?
Nagrzewanie się ładowarki jest zjawiskiem normalnym. Jeśli ładowarka jest

standardowa i zgodna z krajowymi normami bezpieczeństwa, możesz być

spokojny!

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Uwaga: Panel słoneczny jest wyposażeniem

opcjonalnym

Model CSSP -2 00W

MAKSYMALNA MOC ZNAMIONOWA 200 W

NAPIĘCIE PRZY PMAX(VMP) 18,5 V

PRĄD PRZY PMAX(IMP) 10.81A
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NAPIĘCIE OBWODU OTWARTEGO
(VOC)

21,83 V

PRĄD ZWARCIOWY (ISC) 11 . 89 A

WYDAJNOŚĆ OGNIW
SŁONECZNYCH

22,5%

WYJŚCIE Kabel 3m z Złącze XT60

Przed użyciem lub przechowywaniem produktu należy naładować go za pomocą
ładowarki. Podczas ładowania wskaźnik Światło jest niebieskie. Ekran LED
wyświetla aktualny współczynnik naładowania i moc ładowania. Gdy ekran LED
Wskazuje 100% mocy, co oznacza pełne naładowanie. Aktualny poziom
naładowania można sprawdzić na wyświetlaczu LED.

CAR CHARGING

Po uruchomieniu samochodu podłącz port ładowania samochodu do samochodu i
tego produktu za pomocą kabla ładowania samochodowego. Aby naładować ten
produkt. Sposób podłączenia pokazano na rysunku. Ten produkt obsługuje
ładowanie za pomocą ładowarki samochodowej 12 V/24 V. Podczas ładowania w
ten sposób należy zwrócić uwagę na: do następujących dwóch punktów:
*Należy wykonać tę czynność zaraz po uruchomieniu silnika, w przeciwnym razie
akumulator może się rozładować.
*Moc ładowania samochodu mieści się zazwyczaj w zakresie 90W-120W, a czas
ładowania jest dłuższy Jeśli wymagane jest szybkie ładowanie, zaleca się
ładowanie przy użyciu gniazdka ściennego prądu zmiennego.
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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DRAAGBARE ENERGIECENTRALES
Model: M 9
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MODEL:M9

Amerikaanse stekker Europese stekker

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Tips voor batterijonderhoud
• Laad het apparaat niet direct op als het oververhit is.
• Ontlaad de batterij niet direct na het volledig opladen met een hoog vermogen.
Het wordt aanbevolen het apparaat 30 minuten te laten afkoelen voordat u het
oplaadt of ontlaadt.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de instructies te lezen.
handleiding zorgvuldig lezen.

FCC-informatie:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de De partij die verantwoordelijk is voor de naleving
kan de bevoegdheid van de gebruiker om Bedien de apparatuur! Dit
apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is onder
de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen kunnen accepteren,
inclusief
Storingen die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die
niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de naleving, kan de ongeldigverklaring
betekenen. bevoegdheid van de gebruiker om het product te bedienen.
Let op: dit product is getest en voldoet aan de eisen.
limieten voor een digitaal apparaat van klasse B volgens deel 15 van
de FCC-regels,
Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen.
en indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, kan
veroorzaken schadelijke interferentie met radiocommunicatie. Er zijn
echter
is geen garantie dat er geen storingen zullen optreden in een bepaald
geval.
installatie. Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt met
radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product te
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draaien.
De gebruiker wordt aangemoedigd om af en toe te proberen de storing
te verhelpen door
een of meer van de volgende maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat
van
waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese richtlijn.
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte vuilnisbak. geeft
aan dat het product apart moet worden ingezameld bij afvalverwerking.
de Europese Unie. Dit geldt voor het product en alle Accessoires die
met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die op deze manier zijn
gemarkeerd. mag niet bij het normale huisvuil worden weggegooid,
maar moet worden naar een inzamelpunt gebracht voor het recyclen
van elektrische en elektronische apparaten. apparaten

BATTERIJVERWIJDERING
Om de risico's voor de gezondheid en het milieu aan het einde van de
levensduur van dit product te minimaliseren, vereisen de wetten
betreffende afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
en de Richtlijn betreffende afvalbatterijen dat u dit product inlevert bij
een geschikt inzamelpunt. Daar worden de batterijen verwijderd en op
de juiste wijze gerecycled. Neem contact op met uw lokale autoriteiten
voor meer informatie over recycling en veilige verwijdering van dit
product in uw regio.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION
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Functiepaneelbeschrijving
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PRECAUTIONS FOR USE

43. ⑥ Druk op de knop, het scherm licht op, ongeveer 60 seconden later
verschijnt het scherm. rug Het licht gaat automatisch uit.
44. Wanneer de knop ②⑦⑧ wordt ingedrukt, wordt de uitgangspoort
ingeschakeld om het apparaat van stroom te voorzien.
45. Als de stroomuitgang niet in gebruik is, drukt u op de knop ②⑦⑧ om deze uit
te schakelen en energie te besparen.
46. Lage temperaturen kunnen de batterijcapaciteit van het product beïnvloeden.
Het product kan worden opgeladen bij temperaturen tussen 0 en 40 °C. Het
apparaat dient te worden gebruikt bij temperaturen tussen -10 en 40 °C.
47. Het wordt aanbevolen het product voor het eerste gebruik volledig op te laden
om te voorkomen dat u ongemak ondervindt door een lege batterij. Nadat het
apparaat volledig is opgeladen, blijft de ventilator nog ongeveer 2 minuten draaien
nadat de oplaadkabel is losgekoppeld. Deze tijd dient om het apparaat te koelen
(de exacte tijd kan variëren). Let bij een omgevingstemperatuur goed op dat er
geen stofdeeltjes of andere vreemde voorwerpen in de apparatuur terechtkomen,
anders kan dit gemakkelijk leiden tot interne schade aan de apparatuur.
48. Nadat de ontlading is beëindigd, blijft de ventilator van het apparaat nog
ongeveer 30 minuten draaien om de temperatuur van het apparaat tot een
acceptabel niveau te verlagen (deze tijd kan variëren afhankelijk van de
omgevingstemperatuur).
49. Sluit tijdens het laden en ontladen het apparaat aan op het laad- en
ontlaadapparaat en schakel het laad- en ontlaadproces vervolgens in. Anders kan
er vonkvorming optreden.



- 6 -

TECHNICAL PARAMETER

Model M 9 M 9

Batterijtype LiFePO4

Batterijcapaciteit 806 Wh​ 1008Wh

Nominaal uitgangsvermogen 1200W 1800W

MAX AC-ingangsvermogen 500W 650W

MAX
zonne-energie-ingangsvermogen

300W 300W

DC-ingang 20V --- 5A (ondersteunt 12-24V)

AC-uitgang 110V-130V / 210V-230V

Laaduitgang van het voertuig 12V --- 8A

USB-uitgang 5V2.4A, QC-18W, USB-C 65W

Batterijcyclus ≥3000

Werktemperatuur -10 ~ 40℃

Laadtemperatuur 0 ~ 40℃

Beveiligingssysteem

Overlaadbeveiliging /
overontlaadbeveiliging
Overstroombeveiliging /
oververhittingsbeveiliging
Kortsluitbeveiliging /
overspanningsbeveiliging, enz.

CHARGING MODE

Voordat u het product gebruikt of opbergt, dient u het op te laden met de
meegeleverde oplader. Tijdens het opladen brandt het indicatielampje blauw. Op
het LED-scherm wordt de huidige laadstatus en het laadvermogen weergegeven.
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Wanneer het LED-scherm 100% aangeeft, is het product volledig opgeladen. Het
opladen duurt ongeveer 7,5 uur. Het huidige laadvermogen is af te lezen op het
LED-scherm.

Standaard oplader, ongeveer 7,5 uur

De generator wekt elektriciteit op en
De standaard oplader gaat ongeveer 7,5 uur mee.

Autolader, ongeveer 9 uur

Een zonnepaneel van 100 W, ongeveer 10 uur.
Een zonnepaneel van 200 W, ongeveer 5 uur.
(De oplaadtijd is afhankelijk van de intensiteit van het zonlicht.)

Bovenstaande gegevens zijn afkomstig uit het laboratorium. De testresultaten
kunnen variëren als gevolg van de gebruiksomgeving, gebruiksmethode en
andere factoren, en de oplaadtijd kan verschillen. Deze testgegevens dienen
uitsluitend ter referentie.

PACKING LIST
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Draagbaar stroomstation

Autolaadlijn

AC-voedingsadapter

Gebruikershandleiding

Foutfenomeen Probleemoplossing Oplossingen

Het product
kan niet worden
opgeladen

1. De oplader en het product
maken geen goed contact
met het lichtnet (het
laadlampje brandt op dit
moment niet).

Controleer of de oplader
en het product goed
contact maken met het
stopcontact.

2. Het contact is goed, maar
de laadindicator brandt niet.

Als de oplader defect is,
neem dan contact op
met de klantenservice.
dienst

3. Als het
oplaadindicatielampje brandt,
kan het apparaat nog steeds
niet worden opgeladen.

Als het product defect is,
neem dan contact op
met de klantenservice.

Het product heeft
geen output.

1. De verbindingskabel tussen
de apparatuur en het product
is niet correct aangesloten.

Zorg ervoor dat de
apparatuur goed
verbonden is met het
product.
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2. De schakelaar van de
uitgangspoort is niet
ingeschakeld.

Schakel de
uitgangsschakelaar in;
het indicatielampje gaat
dan branden.

3. Laag energieverbruik Het product opladen

4. Er is geen uitvoer na
eliminatie volgens 1.2.3
hierboven.

Als het product defect is,
neem dan contact op
met de klantenservice
voor reparatie.

Met apparaat
uitvoeronderbreking

1. Het nominale vermogen of
het momentane
startvermogen van de
gebruikte apparatuur is groter
dan het vermogen van het
product.

Kies voor
energieopslagproducten
met een hoger
vermogen.

2. Indien er kortsluiting
optreedt in de gebruikte
apparatuur, verschijnt er een
alarmsymbool op het display,
klinkt er een alarmsignaal en
schakelt het product de
uitgang automatisch binnen
15 seconden uit.

Het is geen
productprobleem. Het
wordt aanbevolen de
apparatuur te
vervangen.

3. De uitgang blijft
uitgeschakeld na
verwijdering. Dit is geen
productprobleem. Het wordt
aanbevolen het apparaat te
vervangen, zoals beschreven
in punt 1.2 hierboven.

Als het product defect is,
neem dan contact op
met de klantenservice.
afdeling voor
afhandeling
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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Bij gebruik van dit product dient u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht te
nemen, waaronder:
a. Lees alle instructies aandachtig door voordat u dit product gebruikt.
b. Om het risico te verkleinen, is nauwlettend toezicht vereist bij gebruik van dit
product in de buurt van kinderen.

C. Het gebruik van accessoires die worden aanbevolen of verkocht door
niet-professionele productfabrikanten kan leiden tot het risico op een elektrische
schok.
d. Wanneer het product niet in gebruik is, dient u de stekker uit het stopcontact te
halen.
e. Het is verboden het product te demonteren, aangezien dit kan leiden tot
onvoorspelbare risico's zoals brand, explosie of elektrische schok.
f. Gebruik geen beschadigde draden, stekkers of uitgangskabels om het product te
gebruiken, aangezien dit een elektrische schok kan veroorzaken.
g. Laad het product op in een goed geventileerde ruimte. Beperk de ventilatie van
het product op geen enkele manier.
h. Plaats het product op een goed geventileerde en droge plaats om het risico op
een elektrische schok door waterindringing te vermijden.
i. Het is verboden het product bloot te stellen aan vuur of temperaturen hoger dan
130 °C, aangezien dit kan leiden tot brand, explosie en andere veiligheidsrisico's.
j. Het is verboden het product te gebruiken of bloot te stellen aan hoge
temperaturen (direct zonlicht of een hete auto-interieur), anders kan de interne
batterij oververhit raken, vlam vatten of defect raken, waardoor de levensduur
wordt verkort en andere risico's ontstaan.
k. Laad het product elke drie maanden op om te voorkomen dat de batterij leeg
raakt.

FAQ

25. Mag het product mee in het vliegtuig?
Nee, want dit product bevat een lithiumbatterij. Volgens de internationale
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regelgeving voor luchttransport mag het gewicht van producten met
lithiumbatterijen niet meer dan 100 Wh bedragen.

26. Als het vermogen van de apparatuur binnen het nominale
uitgangsvermogensbereik van het product ligt, kan het dan niet worden gebruikt?
m. Het stroomverbruik van het product is minder dan 20%; het moet worden
aangevuld.
n. Bij het opstarten van bepaalde apparatuur kunnen producten met een
vermogen dat groter is dan de piekwaarde van het nominale vermogen niet
worden gebruikt;

27. Waarom maakt het geluid tijdens het gebruik?
Het product maakt gebruik van een luchtkoelsysteem en de ingebouwde ventilator
zorgt voor een betere warmteafvoer. Het is normaal dat er tijdens gebruik een licht
geluid te horen is.

28. Wordt de oplader normaal warm tijdens het opladen?
Het opwarmen van de oplader is een normaal verschijnsel. Standaard opladers
voldoen aan de nationale veiligheidsnormen, u kunt ze dus met een gerust hart
gebruiken!

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Let op: het zonnepaneel is optionele apparatuur.

Model CSSP - 200W

NOMINAAL MAXIMAAL VERMOGEN 200W

SPANNING BIJ PMAX(VMP) 18,5V

STROOM BIJ PMAX(IMP) 10.81A

OPEN-CIRCUIT SPANNING (VOC) 21,83V

KORTSLUITSTROOM (ISC) 11.89 A​ ​
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RENDEMENT VAN ZONNE-ENERGIE 22,5%

UITVOER 3 meter kabel met XT60-connector

Voordat u het product gebruikt of opbergt, dient u het product op te laden met de
meegeleverde oplader. Tijdens het opladen brandt het indicatielampje. Het lampje
brandt blauw. Op het LED-scherm wordt de huidige laadverhouding en het
laadvermogen weergegeven. Wanneer het LED-scherm Als het 100% vermogen
aangeeft, betekent dit dat de batterij volledig is opgeladen. Het huidige vermogen
is af te lezen op het LED-scherm.

CAR CHARGING

Wanneer de auto start, sluit u de autoladerpoort en dit product aan met de
meegeleverde autoladerkabel. Om dit product op te laden, dient u de
aansluitmethode te gebruiken zoals weergegeven in de afbeelding. Dit product
ondersteunt opladen met een 12V autolader of een 24V autolader. Let bij het
opladen op deze manier goed op. met betrekking tot de volgende twee punten:
*Doe dit alstublieft wanneer de auto gestart is, anders kan de accu leeg raken.
*Het laadvermogen van de auto ligt meestal tussen de 90W en 120W, en de
laadtijd is langer. Als snelladen nodig is, wordt aangeraden om een stopcontact te
gebruiken.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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BÄRBARA KRAFTVERK
Modell: M 9
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MODELL:M9

Amerikanskt uttag EU-uttag

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Tips för batteriunderhåll
· Ladda inte enheten omedelbart om den är överhettad.
· Ladda inte ur med hög effekt omedelbart efter att batteriet är fulladdat.
· Det rekommenderas att låta enheten stå och svalna i 30 minuter innan den
laddas eller urladdas.

PORTABLE POWER
STATIONS
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionerna.
manualen noggrant.

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts
av den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens
rätt att kör utrustningen! Denna enhet uppfyller del 15 av
FCC-reglerna. Användningen är med förbehåll för följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte
uttryckligen godkänt av parten. ansvarig för efterlevnaden kan
ogiltigförklara användarens behörighet att använda produkten.
Obs: Denna produkt har testats och befunnits uppfylla
gränser för en digital enhet av klass B enligt del 15 i FCC-reglerna,
Dessa gränser är utformade för att ge ett rimligt skydd mot
skadlig störning i en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi,
och om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna,
kan
orsaka skadliga störningar i radiokommunikation. Det finns dock
finns ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss
installation. Om denna produkt orsakar skadliga störningar på radio
eller
TV-mottagning, vilket kan avgöras genom att vrida på produkten
av och på, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen
genom att
en eller flera av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
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· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
som mottagaren är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktivet
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar
att produkten kräver separat sophämtning i Europeiska unionen. Detta
gäller produkten och alla tillbehör markerade med denna symbol.
Produkter markerade som sådana får inte slängas med vanligt
hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning
av elektriska och elektroniska produkter enheter

BATTERIKASSERING
För att minimera hälso- och miljörisker när produkten är slut, kräver
lagar som rör avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE)
och direktivet om batterier att du kasserar produkten på en lämplig
insamlingsanläggning dit den skickas för att ta bort batterierna och
återvinna dem på rätt sätt. Kontakta dina lokala myndigheter för mer
information om återvinning och säker kassering av dessa i ditt område.

PORTABLE POWER STATION PRODUCT INTRODUCTION

Beskrivning av funktionspanelen
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PRECAUTIONS FOR USE

50. ⑥tryck på knappen, skärmen tänds cirka 60 sekunder efter att skärmen
tillbaka ljuset stängs automatiskt.
51. När ②⑦⑧knappen trycks in slås utgångsporten på för att driva enheten.
52. När strömutgången inte används, tryck på knappen ②⑦⑧ för att stänga av
den och spara ström.
53. Låg temperatur kan påverka produktens batterikapacitet. Produkten kan
laddas i temperaturintervallet 0 ~ 40 °C, och för användning i utrustningen i
temperaturintervallet -10~40 °C.
54. Vid första användningen rekommenderas att produkten är fulladdad för att
undvika strömbrist som kan orsaka besvär för dig. När enheten är fulladdad
fortsätter fläkten att gå i cirka 2 minuter efter att laddningssladden har dragits ur,
vilket används för att kyla enheten (den specifika tiden kan variera beroende på
strömförbrukning). (miljötemperaturen) ska du vara noga med att förhindra att
dammpartiklar eller främmande föremål inandas i utrustningen, annars kan det lätt
leda till interna skador på utrustningen.
55. Efter att urladdningen är avslutad fortsätter enhetens fläkt att arbeta för att
sänka enhetens temperatur till en rimlig temperatur i cirka 30 minuter (tiden kan
variera beroende på platstemperaturen).
56. Under laddnings- och urladdningsprocessen, anslut enheten till laddnings-
och urladdningsenheten och slå sedan på laddningen och urladdningen. Annars
kan det uppstå gnista.

TECHNICAL PARAMETER
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Modell M 9 M 9

Batterityp LiFePO4

Batterikapacitet 8 06 Wh 1008Wh

Nominell uteffekt 1200W 1800W

MAX AC-ingångseffekt 500W 650W

MAX solenergiingång 300W 300W

DC-ingång 20V --- 5A (stöder 12-24V)

AC-utgång 110V–130V / 210V–230V

Utgång för
fordonsladdning

12V --- 8A

USB-utgång 5V2.4A, QC-18W, USB-C 65W

Battericykel ≥3000

Arbetstemperatur - 10 ~ 40 ℃

Laddningstemperatur 0 ~ 40℃

Skyddssystem
Överladdningsskydd / överurladdningsskydd
Överströmsskydd / övertemperaturskydd
Kortslutningsskydd/överspänningsskydd etc.

CHARGING MODE

Innan du använder eller förvarar produkten, använd laddaren för att ladda
produkten. Under laddning lyser indikatorlampan blått. LED-skärmen visar aktuell
laddningsgrad och laddningseffekt. När LED-skärmen visar 100 % effekt betyder
det full laddning. Laddningsprocessen tar cirka 7,5 timmar. Den aktuella
laddningen kan ses via LED-skärmen.
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Standardladdare, cirka 7,5 timmar

Generatorn genererar elektricitet och
använder standardladdaren i cirka 7,5 timmar

Billaddare, cirka 9 timmar

100W solcellspanel, cirka 10 timmar.
200W solcellspanel, cirka 5 timmar.
(laddningstiden bestäms av solljusets intensitet).

Ovanstående data är från laboratoriet. Testdata kan variera beroende på
användningsmiljö, användningsmetod och andra faktorer, och laddningstiden kan
variera. Dessa testdata är endast för referens.

PACKING LIST

Bärbar kraftstation

Laddningslinje för bil
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Nätadapter

Användarhandbok

Felfenomen Felsökning Lösningar

Produkten
kan inte
debiteras

1. Laddaren och produkten har
inte god kontakt med elnätet
(laddningsindikatorn lyser inte
just nu)

Kontrollera om laddaren
och produkten har god
kontakt med elnätet

2. Kontakten är bra, men
laddningsindikatorn lyser inte

Om laddaren är trasig,
vänligen kontakta
kundtjänst
service

3. Om laddningsindikatorlampan
lyser kan den fortfarande inte
laddas

Om produkten är trasig,
vänligen kontakta
kundtjänst

Produkten har
ingen utgång

1. Anslutningsledningen mellan
utrustningen och produkten är
inte korrekt isatt.

Se till att utrustningen är
väl ansluten till
produkten

2. Utgångsportens omkopplare är
inte påslagen

Slå på
portutgångsbrytaren så
lyser indikatorlampan

3. Låg strömförbrukning Laddning av produkten

4. Det finns ingen utgång efter
eliminering enligt 1.2.3 ovan

Om produkten är trasig,
kontakta kundtjänst för
hantering.

Med enhet 1. Den nominella effekten eller Välj produkter med
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utgångsavbrott den omedelbara starteffekten för
den använda utrustningen är
större än produktens effekt

högre effekt för
energilagring

2. Om den använda utrustningen
kortsluts visas en larmsymbol på
skärmen, ett larmljud hörs och
produkten stänger automatiskt av
utgången inom 15 sekunder.

Det är inte ett
produktproblem. Det
rekommenderas att byta
ut utrustningen.

3. Utgången kommer fortfarande
att vara avstängd efter att den
tagits bort. Det är inte ett
produktproblem. Det
rekommenderas att byta ut
utrustningen enligt ovanstående
1.2 punkt.

Om produkten är trasig,
kontakta kundtjänsten
avdelning för hantering

WARNINGS AND PRECAUTIONS

När du använder den här produkten bör du alltid följa de grundläggande
försiktighetsåtgärderna, inklusive:
a. Läs alla instruktioner innan du använder den här produkten.
b. För att minska risken krävs noggrann övervakning vid användning av denna
produkt nära barn.

C. Användning av tillbehör som rekommenderas eller säljs av icke-professionella
produkttillverkare kan leda till risk för elektriska stötar.
d. Dra ut nätsladden ur uttaget när produkten inte används.
e. Det är förbjudet att demontera produkten, vilket kan leda till oförutsägbara risker
såsom brand, explosion eller elektriska stötar.
f. Använd inte skadade sladdar eller kontakter eller skadade utgångskablar när du
använder produkten, eftersom det kan orsaka elektriska stötar.
g. Ladda produkten på en välventilerad plats. Begränsa inte produktens ventilation
på något sätt.
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h. Förvara produkten på en välventilerad och torr plats för att undvika risk för
elektriska stötar på grund av vattenintrång.
i. Det är förbjudet att utsätta produkten för eld eller temperaturer högre än 130 °C,
vilket kan leda till brand, explosion och andra säkerhetsolyckor.
j. Det är förbjudet att använda eller placera produkten i höga temperaturer (direkt
starkt solljus eller varm bilkupé), annars kan det interna batteriet överhettas, fatta
eld eller sluta fungera, förkorta livslängden och orsaka andra risker.
k. Ladda produkten var tredje månad för att förhindra att batteriet tar slut.

FAQ

29. Kan produkten tas med på planet?
Nej, eftersom den här produkten är ett litiumbatteri. Enligt internationella
flygtransportregler får litiumbatterier inte överstiga 100 Wh.

30. Om utrustningens effekt ligger inom produktens nominella uteffektområde,
kan den inte användas?
o. Produktens strömförbrukning är mindre än 20 %; den behöver kompletteras.
p. När vissa utrustningar startas kan produkter som är större än toppvärdet för
nominell effekt inte användas;

31. Varför finns det ljud när man använder den?
Produkten använder ett luftkylningssystem och den inbyggda fläkten är bättre för
att underlätta produktens värmeavledning. Det är normalt att det förekommer lite
ljud vid användning.

32. Är laddaren normal att bli varm vid laddning?
Överhettning av laddaren är ett normalt fenomen. Standardladdaren uppfyller
nationella säkerhetsstandarder, du kan vara säker på att använda den!

CONNECTION OF SOLAR PANEL

Obs: Solpanelen är tillvalsutrustning
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Modell CSSP - 200W

MAXIMAL NOMINERAD EFFEKT 200W

SPÄNNING VID PMAX (VMP) 18,5V

STRÖM VID PMAX (IMP) 10,81A

Tomgångsspänning (VOC) 21,83V

KORTSLUTNINGSSTRÖM (ISC) 11. 89 A​

SOLCELLEFFEKTIVITET 22,5 %

PRODUKTION 3m kabel med XT60-kontakt

Innan du använder eller förvarar produkten, använd laddaren för att ladda
produkten. Vid laddning tänds indikatorn. Lampan lyser blått. LED-skärmen visar
aktuell laddningsförhållande och laddningseffekt. När LED-skärmen visar 100 %
laddning, vilket betyder full laddning. Den aktuella laddningen kan ses via
LED-skärmen.

CAR CHARGING

När bilen startar, anslut billaddningsporten på bilen och den här produkten via
billaddningskabeln. för att ladda den här produkten. Anslutningsmetoden visas i
bilden. Den här produkten stöder laddning av 12V billaddare/24V billaddare. Var
uppmärksam när du laddar på det här sättet till följande två punkter:
*Gör detta när bilen är startad, annars kan bilbatteriet vara urladdat.

*Bilens laddningseffekt ligger vanligtvis i intervallet 90W–120W, och
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laddningstiden är längre Om snabbladdning krävs rekommenderas att använda ett
vägguttag.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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